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[1r,01]Eyn hocher lerer hieſz Anſhelm= 
vs der pat vnſer frawen die 
mutter gottes lange weil vnd czeit 
mit groſzem ernſt vnd fleiſz mit 
andacht vnd mit andechtigem 
gepet vnd mit groſzem weinen 
das ſy ym kunt#det yres eingep= 
oren kindes martter wie die von 
anfang vncz an das ende erga= 
ngen were Do er vil lang des 
begeret het Do erſchein ym vn= 
ſer liebe fraw zu eynem mal vnd 
ſprach zu ym wiſz wiſz Anſhelme 
mein kint hot alſo groſze martte ͛ 
vnd manyfeltige not erliden 
das eſz nyemant volſagen kan 
noch mag ſeine augen muſzē 
eſz mit pitterikeit beweinen 
aber mein kint hat mich alſo 
groſzlich erhocht vber alle dinck 
[1v,01]vnd vber das hymelreich vnd 
vber alle creature die got ye be= 
ſchaffen hot das ich ſchol noch mag 
numermer geweinen wen du 
mich des alles frogeſt darnach 
ſag ich dir wie eſz ergienge 
anſhelmus waſz vil fro vnd hub 
an zu fragen zu dem erſten ſag 
myr aller#liebſte fraw wie waſz 
der anfanck der martter deines 
lieben kindes maria ſprach do 
mein kint het gegeſzen mit ſein= 



en yungern vor ſeiner martte ͛ 
das oſterlamp vnd do ſy von dem 
tiſch auf#ſtunden do gieng yudas 
ſchariothis zu den furſten der 
yuden vnd eines gedinges kom 
er mit yn vber#ein das er mein 
kint wolt geben yn den dott 
die yuden waren des gedinges 
[2r,01]fro vnd gaben yudas dreiſzig dn̄ 
vmb mein kint do ſprach Anſhe= 
lmus ſag myr liebe fraw welch= 
er#handel muncz waren die pfe= 
nyng ſy ſprach ſy waren geheiſz= 
en yſmahelit<u> vnd warer darvm̄ 
geheiſzen alſo wan vmb die ſelb= 
en dreiſzig pfenyng ward yoſep 
verkawft von ſeinen ſiben prud= 
ern do kawften yn die lewte die 
vor geheiſzen waren yſmahelit<u> 
vnd ich wil dir ſagen worvmb 
die lewt alſo hieſzen da#von die 
pfenyng den namen hetten vnd 
do ſy yn da v ͛kawften vmb drey= 
ſzig pfenyng vnd den lewten 
die pfenyng wurden do deilt= 
en ſy die pfenyng vnter ſich 
das geſlecht fur ein erbe vnd 
[2v,01]yedes geſlecht lieſz eſz ſeinen nach(=) 
kumen vnd das weret fier#tawſz= 
ent yar wan ſy waren tewr vnd 
koſtpar auch waren die yuden 
zu yeruſzalem die das gut hetten 
zu einer erbſchaft vnd die warē 
meinem kind alſo feint wie lang 
ſy das behalten hetten vnd wie 
lieb eſz yn waſz doch verbagē 



ſy ſich der pfenyng wan do yud= 
aſz die pfenyng an#ſach do waſz 
er als geitig das er mein kint 
dar#vmb gab anſhelmus ſprach 
ſag mir liebe fraw waſt du do 
pey deinem lieben kinde 
maria ſprach neyn ich aber du 
ſcholt wiſzen do mein kint het 
gegeſzen mit ſeinen yungern 
vnd yn yr fuſz geczwagen het 
vnd yn ſeinen leichnam gegebē 
[3r,01]hett vnd yn dar#nach ſuſziclich ge= 
predigt het vnd yudas von yn 
waſz gegangen zu den yuden do 
gieng mein kint mit ſeinen yun= 
gern von dem perg syon auſz 
der ſtat zu dem tor das da heiſz= 
et das gulden tor zu einem 
prunnen der heiſzet syloe 
pey dem do waſz ein gartten 
do waſz er offt ynnen geweſē 
mit ſeinen yungern an eym 
eck auf dem perge ollivety wol 
als fere als man ein hantſtein 
mocht gewerffen do fiel er 
nider auf ſeine knye vnd petet 
an ſeinen vater von himel vnd 
ſprach diſzen pſalm Exaudy me 
domīe quoraꝫ wenigna eſt myſz= 
ericordia tua das iſt als vil 
geſprochen Nun erhor mich 
[3v,01]herre wann dein erparmvng iſt 
groſz vnd genadenreich ſich an 
mich nach der manygfeltikeit 
deiner erparmvng ne auertas 
facie tuā a|me das ſpracht alſo ker 



dein antlucz nich von mir wan 
ich pin yn groſzen ſorgen da#von 
hilf mir pald Anſhelmuſz ſprach 
ſag myr liebe fraw worvmb pat 
er ſeinen vatter das det er vmb 
dreyer ſach willen Die erſt ſach 
waſz das er czartter nattur waſz 
vnd das er von kuneklichem ge= 
ſchlecht geporen waſz Die ande ͛ 
ſach waſz das yn die groſz forcht 
vnd trawrikeit het vber#wundē 
Die drit ſach waſz das er fur#wor 
weſt das die yuden kein erpa= 
rmvng nicht vber yn hetten 
alſo pat er ſeinen vater mocht 
[4r,01]eſz geſein das er yn der martter vbe ͛(=) 
hub vnd das er doch ſein willen 
nit det ſunder ſeinen vetterlichen 
do ſant ym ſein vatter von himel 
ſeinen engel der yn ſtercket vnd 
ſprach zu ym herre piſz ſtarck vnd 
feſt wann du ſcholt erloſzen als 
menſchlich geſlecht Dar#nach 
ſtund er auf vnd gieng zu ſeinen 
yungern do waren ſy entſchlafen 
von der vnmeſzigen drawrikeit 
do ſprach er zu yn mugt yr nicht 
ein kleine weil mit mir wachen 
ſecht yr nicht eſz nachent die czeit 
meines todes dort kumt der der 
mich verroten hot vnd zu#hant 
kam yudas gedrungen mit eine ͛ 
groſzen ſchar yn den gartten vnd 
do er yn begunde zu nachen do 
ſprach yudas zu den yuden yr 
[4v,01]findet czwien geleich Iheſus vnd 



yackobus ſeiner mumen ſun den 
man heiſzet ſeinen pruder wiſzet 
das man kawm einen vor dem 
andern kennen kan dar#vmb 
wil ich euch ein czeichen geben 
welchen ich kuſze den grewffet 
an vnd haldet yn gewaltiklichē 
faſt vnd do yudas paſz begunde 
nachen do gieng mein kint 
gegen yn vnd ſprach wen ſuchet 
yr ſy ſprachen Iheſum naſzerenus 
do ſprach mein kint wiſt yr nicht 
ich pin||s do fiellen ſy hinderwert= 
ling nyder auf das erterich do 
ſprach mein kint aber zu yn ſeit 
das yr mich ſucht ſo laſt die mit 
frid die mit mir her#kumen ſind 
alſo das die geſchrift erfult wurd 
Quos dediſti michi non perdidi 
[5r,01]Ex|eis quē#quā Das ſpricht zu tewchcz 
alſo die du mir hoſt geben der hab ich 
keinen verlon auſz yn vnd do mein 
kint das alſo geſprach do gieng yudas 
dar vnd kuſt mein kint do ſprach kint 
mein kint frewnt mit dem kuſz ver= 
kawffeſt||u des menſchen kint vnd 
zu#hant vmb#fyengen die yuden mein 
kint do czoch ſant petter ſein ſwert 
vnd ſlug des oberſten furſten knecht 
vnd ſchneid ym das ſein or ab anſh= 
elmus ſprach ſag reine fraw ge= 
ſchach do kein czeichen yn ſeiner 
gefencknuſz maria ſprach ya mein 
kint pot ſein hant dar vnd rwret 
ſein orr vnd macht eſz geſunt vnd 
ſprach zu ſant peter pettere ſtoſz dein 



dein ſwert ein yn die ſcheiden weiſt||u 
nicht alle die mit dem ſwert leben 
die verderben mit dem ſwert oder 
[5v,01]weiſt||u nicht das ich meinen vate ͛ 
mocht pitten das er mir ſendet 
czwelf ſchar der engel die fur mich 
fechten vnd zu#hant fluchen die 
yungern von ym anſhelmus ſprach 
waſt||u pey ym maria ſprach neyn 
ich worvmb deſt||u das liebe fraw 
do dir doch dein kint alſz recht lieb 
waſz maria ſprach es waſz nacht 
vnd waſz nicht pillich das alſo yung(=) 
frawen auf der ſtroſzen giengen 
anſhelmus ſprach ſag mir liebe 
frawe wo waſt||u die nacht do ſprach 
maria ich waſz yn meiner ſweſte ͛ 
hawſz anſhelmus ſprach fraw wer 
waſz der pot der dir die mer ſaget 
wie eſz vmb dein kint ergangen 
waſz maria ſprach die yungern 
kamen mit yamer#clag vnd mit 
groſzem leiden vnd ſprachen zu 
mir obee awbe liebe frawe vnd 
[6r,01]mutter dein kint vnſer meiſter Ihesus 
criſtus der iſt gefangen vnd iſt ge= 
furt gepunden von vns vnd wiſz= 
en nicht wo er hin#gefurt iſt anſh= 
elmus ſprach ſag mir liebe fraw 
wie waſz das gehaben deines 
herczen not maria ſprach wie wol 
ich weſt das menſchliche natur 
mit ym erloſt werden ſcholt doch 
von menſchlicher natur vnd lieb 
wegen do gieng symyanys ſwert 
durch mein hercz als er mir hett 



geſaget do er mein kint enpfieng 
yn dem tempel anſhelmus ſprach 
czarte fraw wo wart dein kint hin(=) 
gefurt maria ſprach er war gefurt 
auſz dem gartten da er ynnen gef= 
angen wart durch ein tall das 
heiſzet Ioſapfat vnd durch das guld= 
en tor do er durch#gegangen waſz 
[6v,01]yn ein pallaſt pey dem ſtund das 
hawſz annas do enczunten ſy ein liecht 
do komen die furſten vnd die fariſey= 
en die ſamten ſich yn dem pallaſt 
do froget der furſt annas mein kint 
vil von ſeiner lerr vnd von ſeinen 
yungern do antwort ym mein 
kint vnd ſprach ich hab offenlich 
mit der werlt geret vnd hab ſy 
alczeit gelert yn der ſynogog vnd 
yn dem tempel da die yuden all 
zu#ſamen kamen vnd hab nit 
verporgenlich geret weſz fragſt 
du mich frog die die eſz gehort 
haben was ich yn geſagt hab 
do mein kint alſo geret het vor 
dem furſten annas do ſlug yn ein 
ambtman des furſten gar vnpa= 
rmhercziklichen an ſein wang 
vnd ſprach wie antworteſt||u dem 
[7r,01]piſchoff do ſprach mein kint han ich 
han ich wol geredet weſz czeucheſt||u 
mich han ich vbel geredet das 
ſcholt||u beczewgen Do namen ſy 
yheſum mein kint vnd v ͛punden 
ym ſein augen das man doch 
keinem die tieb dut vnd ſpoteten 
ſein alle die nacht vnd ſpeyen ym 



vnter ſeine augen vnd ſlugen yn auf 
ſeinen nack vnd ſprachen weiſzſag 
vns criſtus wer hot dich geſlagen 
Nun waſz yohannes zu meinem kind 
gegangen yn das hawſz wan der 
furſt annas der der kenet yn wol 
do nam yohanneſz petterum vnd 
furt yn mit ym yn das haws 
vnd do petterus zu der tur eyn(=) 
gieng do ſprach ein meit vnd die 
huttet der haws#tur du piſt auch 
diſz menſchen yunger einer do 
[7v,01]lawgent petterus dreyſtund vnd 
ſwur das er yheſum nicht kennet 
vnd zu#hant kretten die hannen 
do ſach mein kint peterus an die 
wort die er ym vor het geſagt ee 
das die hannen czwir kreen ſo hoſt||u 
mein dreyſtund verlawgent 
vnd gieng auſz vnd weinet pitte ͛= 
lichen anſhelmus ſprach ſag mir 
liebe fraw wo waſt||u do das geſch= 
ach maria ſprach do mir yohan= 
nes vnd die yungern ſagtten 
das mein kint gefangen waſz 
da erſchrack ich ſere vnd gieng 
auſz vnd maria madalena mit 
myr vnd giengen zu dem temp= 
el der do nachent waſz pey dem 
tor des furſten hawſz annas do 
hort ich ein michel prechte do 
wer ich gern hin#ein#gangen 
[8r,01]Do wolt mir ſein nyemant gunnē 
do gewon mein hercz pitters leid= 
en vnd ſprach awe herczen#liebes 
kint ein ſpiegel meiner augen 



wer gibt meinen augen prun= 
en#dropffen das ſy geweinen 
mugen vnd beclagen mugen 
den mort den man begint an 
meinem kinde do gieng ich 
vnd maria|madalena vmb 
das haws das wir yn ſachen 
yn ſeinen notten do hort wir 
das petterus ſein dreyſtund ver= 
lawgent do ſprach ich vnd 
yohannes ach welches ende 
ſchol deiner pittern martte ͛ 
not heint ende nemen ich ſtund 
auch vnd hort allen den ſpott vnd 
alle die ſchleg vnd ſtoſz die man 
[8v,01]ym gab vnd do ſant petter ſeyn 
dreyſtund verlawgent het ee der 
han kreet do ſach yn mein kint 
an yn allen ſeinen notten do ge= 
docht petterus an die wort da 
yheſus zu ym geſprochen het ee 
der han dreyſtund kret ſo hoſt||u 
mein dreyſtund v ͛erlawgent do 
gieng er auſz dem haws vnd 
weinet pitterlichen do fand er vn= 
ſer frawen vor dem haws ſtien 
die ſprach zu ym was dut man 
meinem kinde do ſchrey ſant pette ͛ 
mit lawter ſtyme vnd ſprach awbe 
reyne fraw vnd muter do ſlecht 
man dein kint vnd ſtoſzen eſz an 
alle parmvng vnd ſy begient an 
ym allen ſpot den ſy an ym kunē 
erdencken do er mir das ſaget 
[9r,01]Do floch er yn einen hollen ſtein 
der heiſzet Callicantus vnd kom 



dar#auſz nicht vncz das mein kint 
an dem krewcz ſtarb anſhelmus 
ſprach liebe fraw wie waſz dir 
do an deinem herczen maria 
ſprach do gieng ſymyanys ſwert 
zu dem andern|mol durch mein 
hercz anſhelmus ſprach liebe fraw 
wie gieng eſz dir dar#nach maria 
ſprach do eſz frw wart do furtten ſy 
mich zu des furſten hoff keiphas 
des piſchofe do ſach ich mein kint 
das man es gefangen furt do 
ſprach ich zu ym awe mein ein= 
gepornes kint wie yar yemer= 
lich dein antlucz iſt geſtalt des 
ſich mein hercz dick gefrewet 
hat wen ich dich an#ſach vnd 
[9v,01]lief vil pald dar vnd wolt yn 
haben vmb#fangen do wolt man 
myr ſein nicht gunnen mich ſtieſz 
einer hin der ander her vnd wart 
mit poſzen wortten vertriben 
vnd do er fur gericht kam do ſtund 
er als ein vnſchuldiges lemlein 
do funden ſy falſch czewgen die 
ſprachen alſo er hot die lewt mit 
falſch verkert alſo kamen czwien 
die ſprachen er hot geſprochen ich 
wil den tempel yn dreyen tagē 
machen yn dreyen tagen zuprechē 
vnd yn dreyen tagen wider(=) 
machen do ſprach der piſchoff 
keifas zu ym ſag vnſz ob du ſeiſt 
des waren gotes ſun do antwort 
ym mein kint vnd ſprach ſag 
ich euch das ſo gelawbt yr myr 



[10r,01]nicht frag ich euch ſo antwort yr 
mir nicht ich ſag euch werlich 
yr wert des menſchen kint ſechē 
pey ym yn den wolcken ſeines 
vaters yn ſeiner gotlichen kraft 
kumen zu richten lebendig vnd 
dot do nam der piſchoff kaipfaſz 
vnd czert ſein gewant vnd ſprach 
zu den yuden waſz gedurffen wir 
mer czewcknuſz er hot vnſz ſelber 
vergechen was dunckt euch 
gut do ſchriren die yuden all er 
iſt ſchuldig des todes do ich das 
horet do gieng zu dem dritten 
mol das ſwert symyanys durch 
mein hercz anſhelmus ſprach 
ach reyne fraw wie gieng es 
dir dar#nach Maria ſprach mein 
kint wart hin#gefurt fur gerichte 
[10v,01]gepunden fur den richter pilato 
do er dar kam do ſchriren die yudē 
all vnd ſprachen tolle tolle krewcz= 
ige yn alſo ruften ſy dreyſtund 
heb yn auf vnd krewczig yn do 
begund pilatus zu frogen nach 
ſeinem kunckreich vnd ſprach piſt||u 
der yuden kunck do ſprach mein 
kint ſprichſt||u das von dir ſelbs 
od ͛ hot dir eſz yemant von mir 
geſagt do ſprach pilatus ich pin 
nit ein yude dein geſlecht vnd 
dein frewnt haben dich mir geant= 
wort do ſprach yheſus mein reich 
iſt nicht yn diſzer werlt vnd wer 
mein reich von diſzer werlt 
mein amatlewt hulfen mir das 



ich den yuden nicht wurde ge= 
antwurt do ſprach pilatus ſo 
[11r,01]piſt||u doch ein kunck yheſus ſprach 
du ſagſt das wor iſt wan ich pin 
Ein kunck vnd pin dar#vmb geporn 
vnd auf das ertrich kumen das 
ich ein czewg pin der worheit 
Do ſprach pilatus was iſt die wor= 
heit do ſweig mein kint vnd 
wolt ym der frog nicht v ͛anworttē 
do yudas gehort het das mein 
kint vervrtteilt waſz do geraw 
yn der poſz kawf vnd gieng hin 
zu den furſten vnd procht yn 
die dreiſzig pfenyng wider vnd 
ſprach ich han geſundet das ich 
euch das vnſchuldig plut v ͛kawft 
hab do ſprachen die yuden waſz 
get vns das an des wirſt||u wol 
gewar do gieng yudas hin vnd 
nam die dreiſzig pfenyng vnd 
[11v,01]warff ſy yn den tempel vnd gieng 
von dannen pald vnd erhieng 
ſich ſelber Do das geſchach do 
gieng pilatus zu den furſten der 
yuden vnd ſprach zu yn ich kan 
kein ſach finden an diſzem menſch= 
en da#mit er den dot verſchult 
hab ya ſprachen die yuden er 
hot das folck ſer verkert mit 
ſeiner ler vnd hot angehebt von 
gallilea piſz her do pilatus hort 
das er waſz von gallilea vnd yn 
den czeiten herodas des landes 
ein kunck waſz do ſant er yn wide ͛ 
zu herodas durch das das er yn 



ſeche wann er lang begert het 
mein kint zu ſechen vnd wolt 
ſich auch verſunen mit ym vnd 
do herodas mein kint erſach do 
[12r,01]waſz er fro wan er begert etlich 
czeichen von ym zu ſechen er 
fraget yn vil dings ob er das 
kint wer das ſein vater herodas 
hieſz ſuchen zu dotten vnd von 
ſeinen wegen vil der kind erſlagē 
weren worden auch fraget er yn 
ob er der wer der laſzerus erkucket 
het von dem tod vnd zu#hant hieſz 
ym herodas ein edele kran auf(=) 
ſeczen vnd ſprach das er ein czeich= 
en vor ym det er wolt ym ſeyn 
kunckreich halbs geben Ihesus 
der ſweig O#bee do ſtunden die 
yuden vnd ſagten vil dings auf 
yn do#mit ſy ſein vngelimpf mocht= 
en meren do herodaſz ſach das 
[12v,01]mein kint kein czeichen wolt 
thun vor ym do verſmecht er 
mein kint vnd hieſz ym anthun 
ein weiſzes kleit vnd ſant yn 
wider zu pilato alſo wart des 
tages herodas vnd pilatus ver= 
ſunet wan pilatus weſt wol 
die groſzen feintſchaft die die 
yuden hetten zu meinem kind 
do gepot er das ſy yn nicht erſ= 
lugen ee das er wider#kom 
von herodas darvmb hieſz er 
gewoppent lewt mit ym gien 
die ſein hutten vor den yuden 
Do gieng pilatus zu den yudē 



vnd ſprach yr habt mir den 
menſchen zu#procht als einen 
verechter des folckes Nun find 
ich kein ſach an ym da#mit er 
den dot verſchult hot yn alle ͛ 
der klag die yr mir fur#pryngt 
[13r,01]Noch der kunek herodas findet 
auch kein ſach an ym ych wil 
yn laſzen czuchtigen vnd laſzen 
alſo ſchriren die yuden unter= 
einander das er ym waraban 
hette der was ein ſchacher vnd 
waſz gefangen vmb ein manſla= 
cht vnd hieſzen mein kint ein 
trugner pylatus ſprach zu dem 
dritten mol ych enfinde doch 
kein ſach an ym ich wil yn ſwer= 
lichen ſtraffen ee denn ich yn 
euch laſze die yuden ſchriren 
aber krewczige krewczig|yn vnd 
do pilattus an dem gericht 
ſaſze do ſant ym ſein hawſzfraw 
an das gericht einen pottē 
der ſprach das er nichcz mit 
dem gerechten menſchen zu 
[13v,01]ſchicken hette vnd ſy hete vil von 
ym erliden yn dem ſlaf do gedocht 
pilatus wie er der yuden freiſzli= 
keit mocht erfullen vnd hieſz mein 
czartes kint nackent auſz#cziechē 
vnd hieſz es ſlachen alſo ſere das 
von der ſcheitel piſz auf die fuſz 
nychcz an ym waſz vnverſert 
auch waſz die ſewl alſo groſz do 
er an waſz gepunden das ſeyn 
wol ein ſpan geprach das er ſy 



nicht mocht vmb#grewffen do 
namen ſy ſeil vnd punden ſy ym 
an ſein hende vnd czugen ym die 
arm zu dem loche vnd ſlugen 
yn alſo ſere das das plut vberal 
goſze auſz ſeinem czartten leibe 
vnd der pheller den ſy ym an(=) 
legtten der wart alſo vnd der 
[14r,01]amplick ſeines leibes wart nicht 
anders als ein auſzſeczel nach 
dem enpfieng yn der richter 
pilatus von der ſewlle vnd legt= 
em yn an eynen edlen purpper 
vnd ſeczten ym ein kron von dorn 
auf ſein hawbt vnd knyeten fur 
yn vnd ſprachen piſz gegruſzet 
der yuden kunck vnd ſlugen yn 
auf ſein hawbt vnd an ſein wang 
vnd die kran waſz nit von hulgē 
dorn ſy waſz gemacht von mer(=) 
ſmyczen vn die torn ſynd alſo 
ſcharpf das man ſy nyt mit den 
henden meinem kind nicht mocht 
auf geſeczen ſy muſten nemen ein 
ſchafft da mit druckten ſy meynem 
kind die kran yn ſein hawbt 
das ym ſein antlucz vnd ſein agſzeln 
[14v,01]mit plut v ͛runnen warn vnd zu#hant 
nam yn pilatus alſo gekronet 
vnd furtten yn hin#auſz zu den yuden 
yn dem purpern gewant vnd 
ſprachen ſecht wie ewr kunck 
yheſus iſt geſtalt vnd do ſy yn 
geſachen die furſten vnd die herrē 
do ſchriren ſy auf yn als auf einē 
morder vnd ſprachen krewczige 



krewczige yn pilatus ſprach nemt 
yn hin vnd krewczigt yn nach 
ewrem rechten do ſprachen die 
yuden man ſchol yn krewczigen 
nach vnſer ee wan er hat ſich 
geheiſzen gottes ſun vnd do das 
pilattus erhoret do erſchrack er 
vnd gieng yn das rothawſz vnd 
nam mit ym mein kint vnd 
ſprach von wan piſt||u do wolt 
[15r,01]ym yheſus nit antwortten pylatus 
ſprach wilt||u mit mir nit reden 
noch myr antworten weiſt||u nicht 
das ich gewalt hab dich zu laſſzen 
oder dich zu krewczigen do ſprach 
mein kint du heteſt keinen gewalt 
vber mich er wer dir den vber mich 
gegeben do#von hat er mer ſund 
getan der mich dir gegeben hot 
den vor darvmb ſo het yn pylatus 
geren laſzen do ſchriren die yuden 
mit groſzem grymen vnd wilt||u 
yn laſzen ſo piſt||u nicht ein frewnt 
des keiſzers do pilatus hort das 
ſy ym droten auf den keiſzer do 
nam er waſzer vnd czwug ſein 
hent vnd ſprach zu yn allen ich 
pin vnſchuldig an des menſchē 
plut do ſchriren die yuden vnd 
[15v,01]ſprachen awee plut kum vber vns 
vnd vber vnſere kint alſo geſigtē 
die yuden an Do ſprach pilatus 
Ewr wil ſchol ergien vnd lieſz 
yn waraban durch oſterliches 
recht vnd gab das vrtteil vbe ͛ 
mein kint vnd ſprach alſo ich 



vrteil vber yeſum naſzerenus 
das yr yn der#dottet des leſterl= 
ichen todes an dem krewcz 
Anſhelmuſz ſprach owe fraw wie 
weh waſz deinem herczen do 
du das vrteil horeſt maria 
ſprach do gieng symyonys 
ſwert zu dem fierten mal durch 
mein hercz vnd ſelle Anſhelm= 
us ſprach awe reine fraw 
wie gieng eſz dir dar#nach maria 
ſprach ſy namen mein kint 
[16r,01]vnd furtten yn do ſy yn wolten 
krewczigen vnd legten das krewcz 
auf die erden das waſz funfcze= 
chen|ſchuch lanck dar#auf legtē 
ſy d meẏn kint mit dem ruck 
zu tragen da het er den tag vnd 
die nacht alſo groſze not erliden 
das er das krewcz nicht mocht 
getragen vnd do beczwungē ſy 
einen der hieſz syman Cyren= 
enſis der begegent yn auf 
dem weg der muſt meẏnem 
kind das krewcz hulffen tragē 
vnd das detten ſy durch keyn 
erparmvng sunder das ſy 
ſachen das er ſein nit getragē 
mocht vor kranchheit anſhelmus 
[16v,01]ſprach liebe maria giengen ym 
y nyt vil lewt nach maria 
ſprach ia ym giengen arm 
vnd reich nach ym giengen 
auch vil frawen nach die 
weinten pitterlich vnd clagt= 
en yn von herczen ſere ym 



giengē auch vil lewt nach 
die auf yn ſchriren als auf ein= 
en morder vnd do kert ſich mein 
kint zu den frawen die mit ym 
warn yn groſzen notten do 
ſprach mein kint zu den dochtern 
von yeruſzalem weint vber mich 
nicht weint vber euch ſelber 
vnd vber ewre kint wann eſz 
kument noch die tag das ſy 
werden ſprechen ſellig ſeint 
[17r,01]die frawen die da nicht geperen 
vnd ſelig d<ie> ſynd die pruſt die 
nye kint ſewgen sy werden auch 
ſprechen zu den pergen fallent auf 
vnſz vnd zu den pucheln bedecket 
vnſz ach man furt auch mit ym 
czwen ſchacher zu einem laſter 
vnd do man ſy zu dem tor auſz#furt 
do wart das getreng alſo groſz 
von den lewten das ich zu ym nicht 
mocht kumen do wurden wir zu 
rot ich vnd maria madalena 
das wir ſy fur#luffen yn ein 
andere gaſzen dar#vmb das wir 
yn ſachen ee das er zu dem tor 
kom vnd alſo komen wir zu 
einem prunen do begegent vns 
mein kint vnd waſz ſo yemerlich 
[17v,01]geſtalt ach ſy heten ym die hend 
zu#ſamen gepunden vnd furten 
yn gar vnczogenlichen vnd do ſy 
yn furten an die ſtat die do heiſzet 
calvarye locus do hiengen ſy einē 
ſchacher zu der rechten hant den 
andenͬ zu der lincken hant vnd 



mein kint mytten anſhelmuſz 
ſprach liebe maria wie gieng eſz 
dir dar#nach maria ſprach hore 
anſczhelmuſz gar klegliche mere 
do ſy komen an die ſtat die do 
heiſzet calvarye lockus von der 
kein Ewangeliſt ſchreibt do 
czugen ſy ym alle ſein gewant 
ab das ein faden an ſeinem leib 
nyendert beleibt do erſchrack mein 
hercz do ſy ym das groß laſter erp= 
[18r,01]utten vnd lieff dar vnd czoch ein 
tuch von meẏnem hawbt 
vnd pant eſz vmb yn 
ſelber dar#nach legten ſy das 
krewtcz auf die erden vnd legten̄ 
mein kint krewczling dar#auf 
vnd nageltem ym die hend 
auf das krewcz vnd der nagel 
waſz alſo groſ das er die wundē 
ſo ſer fullet das ein plucz#tropf 
dar#auſz nicht gieng do namē 
ſy ſeyl vnd punden ſy ym an 
die andern hant als faſt das die 
gelider auſz#einander giengen 
vnd der nagel waſz alſo groſz 
den ſy ym durch die andern 
hant ſlugen das er auch die 
wunden ſo ſere fullet das auch 
[18v,01]ein plucz#dropff dar#auſz nicht gieng 
dar#nach namen ſy ſeyl vnd 
punden ym ſy an die fuſſze vnd 
dentten yn als gar ſere alſo 
das die geſchrifft erfult wurde 
an dem proffetten ym pfalter 
Dynumeranerūt omyna oſſa 



mea Das ſpricht yn tewchcz 
alſo sy habent yn alſo ſer 
geſpanet das kein gelid was 
an ſeinem leib man het eſz 
wol ſunderlich geczelt dar#nach 
ſagt ſaczten ſy ym einen fuſz 
auf den andern vnd ſlugē 
ym do einen nagel durch 
ped fuſze der waſz alſo groſz das 
ein plutes#dropf dar#auſz nicht 
gieng do ich die groſzen hame ͛(=) 
ſleg hort do wart der weiſz= 
[19r,01]ſagen rede erfult an myr als 
der dafit ſpricht ym pſalter 
audy filio et vide recht als 
ob er ſprech hora tochter die 
hamer#ſchleg vnd ſich die mayg= 
efeltige nott die man begint an 
deinem kinde vnd do ich die 
hamer#ſchleg hort do gieng symy= 
anys ſwert zu dem funften mal 
durch mein hercz do namen ſy 
das krewcz vnd huben eſz auf 
mit meinem kind do waſz das 
krewcz alſo hoch das ich ſein fuſz 
mit meinen henden nicht mocht 
berwren awe des yemerlichē 
amplickens den ich ſach an 
meinem kinde vnd do er auf(=) 
[19v,01]gericht wart vnd begunde zu 
hangen vnd von der ſwere ſein= 
es leibes do prachen ym die 
wunden an henden vnd an 
fuſzen das das plut ſer von den 
fier wunden floſz 
Do het ich gewant an als ge= 



wonlichen waſz yn dem lande 
des frawen pflagē zu tragē 
das waſz alſo gemacht das eſz 
das hawbt an dem leib bed= 
ecket vnd waſz weiſz als leine(=) 
tuch das#ſelb gewant waſz rott 
von ſeinem plut das auf mich 
ran anſhelmus ſprach ach reine 
fraw wie gieng eſz dir dar(=) 
nach maria ſprach do ſy yn ge= 
krewczigtē do deilten ſy ſein 
[20r,01]gewant vnder#einander mein 
kint het ein gewant der waſz 
gewurckt an alle nott vnd den(=) 
ſelben rock woltē ſy nicht zu#prechē 
wann er ganz waſz vnd ſprachē 
zu#ein#ander wir ſchullen ein 
loſz werffen wem er alſo gancze ͛ 
werd das geſchach vmb das 
das die geſchrifft erfullet wurd 
Dynyſerūt ſiby veſtimenta mea 
et ſup ͛ veſtmͤ meā miſerunt ſor= 
tem das ſpricht ſy habent mein 
gewant vnter ſich gedeilt vnd 
haben loſz dar#vmb geworffen 
pilatus hieſz dar#nach ſchreibē 
vber das krewcz dreyer#hant 
ſprach kriechiſch yudyſch vnd 
[20v,01]latteinyſch Iheſus naſzerenus rex 
yudyorvm do muet es die yudē 
vnd ſprachen warvmb haſt||u ge= 
geſchriben der yuden kunck du 
ſcholdeſt habē geſchribē das 
er het geſprochen er wer der 
yuden kunick do ſprach pilatus 
das ich hab geſchriben das iſt ge= 



ſchriben dar#nach giengen ſy 
vnter das krewcz vnd wurffen 
yre hawbt auf gegen ym ſpot= 
lichen vnd ſprachen ſecht das 
iſt der der den tempel wolt 
haben zu#prochen vnd yn dreyē 
tagen wider#machen piſt||u gottes 
ſun ſo ſteig her#ab von dem krewcz 
vnd behalt dich ſelber vnd vnſz 
do ſprachen die furſten der yudē 
er half ander lewten vnd mag 
[21r,01]ym ſelber nit gehelffen hewt piſt||u 
der kunck von yſzerahel ſo gee 
her#ab von dem krewcz ſo wol 
wir an dich gelawben 
anſhelmus ſprach lieb fraw do 
man ſein alſo ſpottet ſprach er 
ychcz da#wider maria ſprach 
er pat fur ſein feint vnd ſprach 
vater v ͛gib yn wan ſy wiſzen nicht 
waſz ſy thun da ſtund das gem= 
ein folck vnd pitten wie er ein 
ende wolt nemen do mocht er 
wol ſprechen zu myr 
audy fylia et vide hor dochter 
die groſzen fluch#wart vnd ſich 
die clegliche not do gieng 
symyanys ſwert zu dem ſech= 
ſten mal durch mein hercz vnd 
durch mein ſel vnd yn allen 
[21v,01]ſeinen notten mocht er geſpotes 
nicht vber#haben ſein von dem 
ſchacher der ym hieng zu der 
lincken ſeiten der ſprach piſt||u 
criſtus criſtus ſo behalt dich vnd 
vnſz do antwort ym der ander 



ſchacher vnd ſprach zu ym 
furchſt||u nit got weiſt||u nicht 
das du an der ſelben verdam= 
nuſz piſt aber wir enpfachen 
es pillich vnd ſprach zu mein= 
em kind her erparm dich vbe ͛ 
mich so du kumeſt yn deines 
vatters reich Do ſprach mein kint 
zu ym werlich ſag ich dir du ſcholt 
hewt pey myr ſein yn dem paradis 
anſhelmuſz ſprach was deſt||u da 
maria ſprach da ſtund ich pey 
dem krewcz vnd yohannes pey 
[22r,01]pey myr vnd mein ſweſter vnd 
maria madalena vnd waren 
groſzes leidens vol wann ich ſach 
yn hangen an dem krewcz vnd 
leiden groſze not vnd do er mich 
erſach do wolt er mich vngedroſt 
nicht laſzen vnd ſprach zu myr 
ſich muter deinen ſun do waſz eſz 
an der ſechſten czeit des tages 
do wart ein groſze finſternuſz vber 
alles erterich piſz auf die none(=) 
czeit do ſchrey mein kint mit ge= 
neigtem hawbt helly helly lama= 
czabatany das iſt mein got meẏn 
got wor#vbͫ haſt||u mich v ͛laſzen do 
ſprachen die die das hortten er 
ruffet Elyas wir ſchullen wartten 
ob er kum vnd yn loſze do weſt mein 
kint wol das der weiſſagen red an 
[22v,01]ym erfullet waſz Do ſprach mein kint 
sycio mich durſt do nam einer 
einen pad#ſwamen vnd fullet den 
mit eſzig vnd mit gallen vnd pot 



das meinem kind zu drincken das er deſte ͛ ee ſturb 
do pot meẏn kint ſeinen munt dar(=) 
vnder vnd do er den eſzig v ͛ſucht 
Do ſprach er alſo Canſumatum 
eſt es iſt alles volpracht vnd ſprach 
vater mein yn dein hend enpfilch 
ich meinen geiſt do er das geſprach 
do neigt er ſein hawbt vnd gab 
auf ſeinen geiſt do erlaſch die 
ſunne do czerczert ſich der vmh= 
anck des tempels das ertrich 
erpidemt ſich do ſpielten ſich die 
ſtein vnd der ſtein do das krewcz 
ynnen ſtund der czerklob ſich en= 
czwey vnd detten ſich die perg 
auf vnd do ſtund ein her pey dem 
[23r,01]krewcz der was ein czentgraff vnd 
ſcholt meines kindes hutten vnd 
die richter die pilatus dar hett 
geſant vnd do ſy die groſzen forck= 
lichen czeichen ſachen do erſchrackē 
ſy gar ſerre aber der czentturio lobt 
mein kint vnd ſprach werlich 
der iſt gottes sun Nun ſecht wie die 
ellement ſich erparmen vber yren 
ſchopfer anſhelmus ſprach liebe 
fraw het denoch dein herczen#leid 
nit ein ende maria ſprach denoch 
nit anſhelmus hor clegliche mer 
waſz mordes noch an meinem 
kind geſchach an dem tag do ſy 
mein kint ſo leſterlichen hetten ge= 
dottet der#ſelb tag heiſzet der ſtill 
freitag der ander tag was ſabota 
genant das was der hochczetlich 
[23v,01]tag den die yuden begiengen 



vnd dar#vbͫ vmb das die leich= 
nam nit hiengen an yrem oſt= 
erlichen tag do giengen die 
yuden zu ratte fur pilatus vnd 
patten yn das er meynem 
kind vnd den andern yre ge= 
pein hieſz zu#ſchlachen das ſy deſte ͛ 
ee ſturben vnd das ſy nicht 
hiengen den oſterlichen tag 
Pylatus hieſz ſein richter das 
ſy meinem kind vnd den ande= 
rn yre peyn zu#ſlugen vnd do 
ſy ſachen vnd do ſy ſachen das 
ſy dot waren do wolten ſy meinem 
kind auch alſo haben gethan do 
waſz er dot von ym ſelber do woltē 
ſy ym ſeine pein nit zu#prechen 
das die geſchrift erfult wurd die 
[24r,01]die von dem oſterlamp ſprichet os 
non cominy#unetis ex|eo das 
ſpricht alſo des oſterlamps gep= 
ein ſchol gancz beleiben Nun waſz 
ein ritter geheiſzen logynus vnd 
der waſz worden plint vor [a]ltter 
vnd der ſtach meinem kind eyn 
ſper yn ſein hercz vnd von der wu= 
nden giengen czwien pech der ein 
von plut der ander von waſzer do 
wart der weiſzſagen red an myr 
derfult die symyonys zu myr geſp= 
rochen hett ett tuus p<ui>s aram 
ptranſiuit gladius das ſpricht yn 
tewchcz alſo dacz das die martter 
meines kindes ein ſwert mein 
hercz vnd ſel ſcholt durch#ſchneidē 
wan das ſwert ſeiner martter het 



[24v,01]zu dem#ſelben mal durch#ſtochen 
mein hercz vnd mein ſel vnd do 
ſein gotliche ſel von ſeinem mund 
ſcheid Do fur ſy zu der helle vnd 
do ward groſze frewd do nam ſy 
adam vnd Ewe vnd alle die 
ſeinen willen hetten getan her(=) 
auſz er besloſz die helle mit dreyer(̄=) 
hant ſloſz das nymer kein ſel 
dar#ein kumen mag dann mit 
yrem eigen willen Er beſloſz ſy 
mit rechter rew mit lawter rew 
vnd mit lawter peicht 
anſhelmus ſprach reyne fraw 
wie gieng eſz dir dar#nach 
maria ſprach ein guter man 
hieſz yoſep von aramathia der 
waſz vil heymlichen meines 
kindes yunger der gieng zu 
[25r,01]Pylatus vnd patt yn das er ym 
geb meines kindes leichnam alſo 
dot ſo wolt er yn begraben vnd 
ſprach erlawbſt||u myr ſein nicht ſo 
verdirbt ſein mutter die iſt gar ein 
reyne fraw vnd die lewtſelligſte 
fraw die ye geporen wart zu#hant 
ruffet pilatus dem czentturione 
vnd fragt yn ob meyn kint dott 
wer czentturios ſprach Ia vnd ſagt 
ym die groſzen czeichen die da ge= 
ſchechen waren do nam pilatus 
wunder das meyn kint alſo ſchier 
dot was vnd ſprach zu yoſep das 
er mein kint nem von dem krewcz 
Do ſtund ich yn trubſeyl vnd ſach auf 
nach ym anſhelmus wiſz do mein 



kint der Ioſep von dem krewcz nam 
do ſtund ich vnd wart wen ſein 
hend von dem krewcz ledig wurdē 
[25v,01]Das ich ſy denn enpfieng alſo enp= 
fieng ich yn vnd drucket yn an 
mein pruſt vnd kuſt yn mit groſz= 
em herczen#leid do kom yohanneſz 
der ewangeliſt vnd fie auf ſein 
pruſt vnd ſchrey mit mit yemer= 
licher ſtyme vnd ſprach awe auf 
diſzem herczen rwet ich nechten 
mynyklichen ob dem tiſch awe 
auſz diſzem herczen trug ich nech= 
ten vnſegliche ſuſzikeit hewt 
enpfoch ich vnſegliche pitteyͬk= 
eit dar#nach kam petterus vnd 
klaget mit groſzem yamer das 
er ſein v ͛lawgent het do kom 
maria|madalena der clag waſz 
großer den vor alle klag vnd fiel 
fur mein kint mit groſzem yamer 
vnd ſpach awe droſt wer ſchol 
[26r,01]mich vnſchuldig machen vor symyon 
der mich ſchuldig gab awe wer ſchol 
mein furſprech ſeyn gen meiner ſweſte ͛ 
marta awe der czarten fuſze die mich 
nit ſtieſze do ich ſy kuſzet vnd der rein= 
en fuſze die ich wuſch mit meinem 
czechern vnd druckent mit meinem 
hor die das nit verſmechten vnd and= 
er manygfeltig klag hett ſy pey 
meinem kinde 
Do kam yackobus den man hieſz ſein= 
en pruder wan er ym alſo geleich 
waſz an ſeinem leib der ſprach mit groſz= 
er klag awe lieber herre wie iſt Nun 



dein mynykleiches antlucz ym ſelber 
ſo vngeleich worden vnd wie iſt aller 
deiner leib ſo yemerlichen zu#czert von 
der ſcheitel piſz auf die ferſzen do ver= 
[26v,01]ſwur yackobus das er nẏmer nichcz wolt 
enpeiſzen piſz das mein kint erſtund 
von dem tod es geſchach er waſz vn(=) 
geſzen vnd vntrincken piſz an den 
oſtertag do erſchein ym meyn kint 
ſunderlich do er an ſeynem gepet waſz 
vnd ſprach gar gutlichen zu ym prude ͛ 
meyn ſtee auf vnd wiſze des menſchē 
kint iſt erſtanden von dem tod die 
andern kamen gelawfen mit groſzem 
geſchrey vnd klagten all mit manyg(=) 
feltiger clag das ſy von ym gela= 
wfen waren vnd der vor dot verwunt 
waſz der waſz alſo ſchun als er nye 
ſchlag oder wunden hette enpfangē 
dan die funf wunden beliben do 
gancz vnd offen die er an dem yungſt= 
en tag czeigen wirt aller werlt 
[27r,01]vnd do trugen ſy yn zu dem grabe vnd 
do ſy yn dar#ein legten do viel ich auf 
das grabe vnd begert ander nit den 
das man mich mit ym begraben hett 
do wolt mich yohannes dannen#furen 
do ſprach ich mit groſzem leiden awe 
yohannes liebes kint loſz mich der 
trew genyeſzen do mich mein kint 
dir enpfalch zu einer muter vnd dich 
mir zu einem kinde vnd do furet mich 
yohannes yn meiner ſweſter hawſz 
ſeiner muter do mich die erſach das 
ich ſo yemerlichen kam vnd das da 
mein gewant von plut rot was 



das von meines kindes wunden 
auf mich floſz do ich vnter dem krewtz 
ſtund do het ſy groſze erparmvng 
vber mich vnd do ſprach yohannes 
[27v,01]Owye groſzer gewalt iſt yn diſzer ſtat 
hewt geſchechen an diſzer wunyklich= 
en frawen vnd an yrem reynen kinde 
alſo beleib ich yn meyner ſweſter 
hawſz vnd vor groſzem herczen#leide 
wart ich alſo kranck das myr wolt 
geprochen ſein meyn hercz ſo ich 
auf#ſtund ſo fiel ich wider nyder so 
ich lag ſo waſz mein hercz pey dem 
grab vnd ich wer gern auf#geſtand= 
en do en|mocht ich nicht vor rechte ͛ 
kranckheit vnd vor groſzem herczē(=) 
leid ich weinet vnd het groſzen 
yamer peide tag vnd nacht mich 
kund meyn kint yohannes nye 
gedroſten noch meyn ſweſter noch 
maria|madalena mich kunden 
alle mein frewnt Noch alle die 
[28r,01]pey myr waren nye gedroſten auch 
wurden die wort an mir der#fullet 
die der weiſzſag yeramyas vor lang= 
er czeit geſprochen hett plorans 
plorauit yn|noite Ett lacenne 
In|marillys Enys sy weinten tag 
vnd nacht die czecher waren an 
yren wangen vnd kund mich nye= 
mant vnder allen meinen frewntē 
gedroſten anſhelme hore kleg= 
liches leit das hub ſich aber an 
myr do mein ſweſter vnd maria 
madalena ſich bereyten mit edler 
ſalben vnd do ſy von myr giengē 



do muſt ich vor rechter kranck= 
heit yn dem haws beleiben das 
det myr als wee das es vnſeg= 
[28v,01]lichen iſt wan mir kam ein herczē(=) 
leit nach dem andern da ich mit 
dem leib nit dar mocht kumen do 
was mein verſertes hercz alle 
czeit pey ym wan ich gedocht 
an ſein czartes antlucz das ich yn 
ſo frolichen het an#geſechen vnd 
an die ſuſzigkeit die von ſeynem 
gotlichem mund oft vnd dick waſz 
gefloſzen vnd wie er verratten 
wart von ſeinen frewnten vnd 
waſz er ſtoſz vnd ſchleg vnd verſp= 
ottens het enpfangen vnd do er 
yn des piſchoffs vnd yn des furſtē 
haws wart gefurt das peterus 
ſein verlawgent vnd do er vor 
dem gericht ſtund wie ein geſch= 
[29r,01]rey auf yn wart getan vnd wie 
ſeyn vor herodas geſpott wart 
vnd wie vngeczogenlich vnd leſt= 
erlichen er er mit den mordern 
auſz#gefuret ward vnd ym ſeine 
kleider auſz#geczogen wurden vnd 
an die groſzen hamer#ſleg wie er 
an das krewcz genagelt wart 
vnd wie er gedrenckt wart mit 
eſzig vnd mit gallen vnd do er 
mit einer groſzen ſtyme ſchrey 
mich durſt nach menſchlichem 
heil vnd das ſy ſich nicht benungē 
lieſzen ſeines pitern todes ſy 
rachen ſich an ſeynem dottem 
leichnam vnd ſtachen ym ein 



ſper durch ſein ſeiten do ich das 
[29v,01]alles gedocht do gieng symeon= 
ys ſwert zu dem ſybenten mol 
durch mein hercz dar#nach ſchrey 
ich mit einer yemerlichen ſtyme 
ach vnd awe liebes kint yheſus 
got vnd herre aller kreatur 
wie yemerlichen du von den 
menſchen gedottet piſt durch 
des willen du die menſchheit 
an dich namſt von deiner diren 
vnd dem werden got den wede ͛ 
himel noch erden noch das 
mer noch das abgrunt nicht 
begrewffen mag der ligt beſloſz= 
en yn einem hertten ſtein den 
alle creatur lobent vnd von 
dem alle elle#ment yr weſzē 
[30r,01]haben vnd der die engel yn 
dem himel hot beſchaffen der ligt 
yn der finſternuſz yn einem be= 
ſloſzen ſtein O der ewig gutig 
got der dar#vmb menſch wart 
das er den verloren menſchen 
wider#pracht hot der mocht ſein= 
er kintheit nicht genyeſzen yn 
ſuchet herodas zu dotten do er 
lag an meiner pruſt wie vn= 
parmhercziklichen yn die haben 
enpfangen durch der willen 
er auf erterich kam vnd der 
die dotten erkucket vnd die 
ſiechen geſunt machet vnd do 
ich yn diſzer clag was vnd 
mein ſweſter vnd maria|mada= 
[30v,01]lena mein kint ſuchten vnd mich 



yn dem haws hetten loſzen vnd 
do ich yn nit mocht folgen zu 
dem grab do kam mein kint 
mit ſo groſzer clarheit vnd mit 
alſo groſzer herſchaft vnd mit 
vnſeglicher frewde vnd waſz 
ſein antlucz vnd aller ſein leib 
ſo wunyklich vnd ſo ſchon als 
der weiſzſag ſpricht ſpecioſus 
forma pre|filis homī das 
ſpricht alſo e<r> waſz der ſchonſt 
vor aller menſchen kinde vnd 
do er myr mit alſo groſzer 
klarheit erſchein do ſach er mich 
alſo mynychlichen vnd gutlichē 
an das ich alles meynes herczē(=) 
[31r,01]leides vergaſz das ich von ym 
gewan vnd gruſt mich lieplichē 
vnd ſprach du piſt gegruſzet du 
mynykliche mutter vnd maget 
geſegent vor allen weiben laſz 
dein groſze clag Er ſprach dein 
dein kint iſt erſtanden von dem 
tod laſz dein groſzen yamer vnd 
clag do fiel ich zu#hant nider 
vnd kuſt ſein fuſz vnd ſprach zu 
ym alſo Eyn Ewyger ſun des 
vatters vnd wir frewten vnſz 
myt als die ſunne die von mein= 
es kindes dot erloſchen was 
vnd do mein kint erſtund von 
dem tode am oſterlichen tag 
do gewan ſy wider yren ſchein 
[31v,01]vnd man ſach ſy frolichen ſpillen 
an yrem auf#gang sunder 
ich frewet mich auch das alles 



menſchlichs geſlecht ſcholt er= 
loſt werden vnd erloſt was 
mit ſeẏnem pittern tode 
Dar#nach vber virczig yar 
do komen czwen herren von 
rom der ein hies tytus der 
ander veſpeſiannus die zu(=) 
ſtorten yeruſzalem vnd fiengē 
alſo vil yuden das man yr 
ye dreiſzig vmb ein pfenyng 
gab als ſy meyn kint allein 
vmb dreiſzig pfenyng hetten 
verkawft vnd rachē alſo meinͤs 
kindes dot vnd martter amen 
[32r,01]Vnſer raine <...> 
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